
VH. évfolyam Csáktornya, 1890. junius 1-én 22. szám.
■s«rk«»tö»ég1 Iroda

Főtér, S*t FerenrtUk hálta, eme 
Itt, balra. — Saarktaatővel érta- 
karai lakat mindennap 11 éa 12 
óra köaött. — A 1*P aMllemi 
réstéra vonatkoaó minden kdtia- 
mén /  H a r g ita i  JÓZiaf star­

k é n t #  narére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l:
FÍKchal Fttlttp kSnjrrkareakedéaa. 
Ide kflldandAk az elftfizetéai dijak

nyíltterek éa hirdatéaek. 

Hirdetések jutányosán szám íttatnak

HSTAR <i lORRÍT NÍII.1KN HECJ8I.KNS TÁRSADAIHI, ISSERFTTERJESCTfl h SZÉPIRODAlil BETILAP. 
Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

A „HÉtraTeSil tiszti önsegélyző szövetkezet*, a „Csáktornyái (ul.arékpénztár", a „Muraközi takarékpénztár* az 
„Alsó-Muraközt-Takarékpénztár* és „Önsegélyző-szövetkezet* a a Muraköz-hegyvidéki közművelődési „Önképző­

kör* hivatalos közlönye.

E lő fiz e té s i á ra k :

Egész évre . . . .  4 fri
Fél évre . . . .  S fr i
Negyed évre , . . 1 fr i

Egyes szám 10 hr.

Hirdetések még elfogadtatn á * : 
Budapesten: Öoldberjer A. ▼. én 
Rckatain B. htrd. Írod. Béoaban: 
Schalak fi., Dnkaa M., Oppellk A., 
Dauba 0. L. éa társánál él Harndl 

Brfinben: Stern M.
----- *

Nyilttér petitsora 10 kr.

f r -T Íg i. ' ~ ~ " ' •" 7 ' ----------' 7

Mezőgazdnsilguiik és gabonake­
reskedelmünk érdekében.

(Folyt.)

II.

Most tehát áttérek az elevátoros köz­
raktárak szerkezete, czélia és előnyei ismer­
tetésére. Egyúttal megjegyzem, hogy ezen 
ismereteimet részben Gróf Széchenyi Imre 
és Miklós Ödön uraktól nyertem. — Miklós 
Ödön okleveles mérnök és nagybirtokos 
annak idején a kormány által lelt Ame­
rikába kiküldve az elevátoros raktárak ta­
nulmányozására, honnan visszatérve építette 
Budapesten a több millió forintba került 
nagy elevátort, a dunaparton a vámház mel­
lett. — A nemes gróf pedig a közügyek 
iránti meleg érdeklődése által indíttatva 
utazta be saját költségén Amerikát.

Az elevátoros raktár áll egy kőből 
épített négyszögletes toronyból, mely 100 — 
120 waggon gabona befogadására a követ­
kező méretekkel bir :  magassága 2 0 —25 
méter, szélessége 8— 10 méler négyzetben I 
(<juadrat). Ez a torony a földfelett mintegy
4 - 5  méter magasságban vastarlányokkal 
(traverze) van összekötve é3 átivezve, ezen! 
ivek alatt a íöldre vasúti sinek vannak 
rakva, melyek a vasúti vágányokkal vannak 
összekötve úgy, hogy a vasúti waggonokat 
a síneken a torony alá lehet tolni. A to­
ronyban a vastartányos átivezésre vasle­
mezből összeszegecselt négyszögü hasáb 
alakú 16 darab gabonatartály van szorosan 
egymásmellé függőlegesen elhelyezve; úgy, j 
hogy a tartályok légürét a torony legfelső 
részéből tekintve egy tátongó mélységes iirt 
képeznek és minden egyes tartályban mint- j 
egy 8 waggon gabona fér el. A torony kö­
zepében van egy emelő gép elhelyezve, mely 
hasonlít a cséplőgépek paternosterjához vagy 
is egy hosszú egymásmelleit párhuzamosan 
futó erős szíjra merítő kanalak vannak 
szerelve, melyek a gabonát a torony legfelső 
részére hordják tel és ott egy karoscső 
segélyével tetszés szerint bármely tartályba 
beürilik. A tartályok fenekei csúcs alakban 
végződnek és cl vannak látva kiömleszlő 
csatornákkal, melyeken át a gabona néhány 
perez alatt egészen kiüríthető. A torony alatt 
a föld fölött van egy négyszögletes tölcsér 
alakú tartály, melyben 20 - 25 métermázsa 
gabona tér el, ez a tartály egy igen érzékeny 
rendszerű mérlegre van szerelve, mely a 
beleüritett gabonát a legnagyobb pontosság­
gal méri meg; a tartály csúcsban végződő 
fenekén van egy kiömlesztő nyilas, melyen 
át a már megmért gabona a kanalas emelő 
szíj alá sülyeszthető, honnan a kanalak a 
torony tetejére emelik a gabonát és mint 
mondám a tartályokba ürítik úgy, hogy ha 
p. o. valaki 10—20 métermázsa gabonát 
szállít az Elevátorhoz, a zsákok tartalmát a







teli, opazi na brodu jednoga átakora okolo 
hoditi. Za kője vreme táj isti fitakor do- 
pela iz luknje za vuhu jednoga slepoga 
átakora, kojega ostavi sred broda a onda 
je okolo pobiral drobtinje od kruha i pred 
njega nosil.



ír.
Jednft mlada gospa dojde drugn stareöu 

guspoju prosit, da ju n&véi njeziou otajnost, 
koju ima, da ju njezin mu2 ljubi, i ovu 
prvu, njezin neljubi.

„Ja neimam druge tajuosti vu mojem 
zakonskem staliiu* — véli óva pametaa gos- 
poja — »nego Cinira sve, kaj je njemu dra- 
go i po volji, a trpim dragovoljno sve, kaj 
mén* nij« po vrlji — i na ovoj naöiu ne- 
ima medju nami nikada prepir ka niti svadjeu.

(I)alje steril.)

cfm. JKollay.

Nekaj zakra
1.

TJőitelj: Sinko, sinko, — im gdo bi 
tvoje piarno preéital ? Kaj ti vendar mis- 
liá, ako pismo nepopraviá, kaj bude od 
tebe ?

Dijak: Mama su mi rekli, da bum 
ja baibér.

2.

TJéitelj : Cemu su mosti ?
Dijak : Mosti su zato, da more voda 

pod njimi teéi
3.

Krőmar *. Jeli bi njih mogel podvoriti 
s klobasicami i svinjskimi rebri ?

2 dov : O — eamo naj dostoju dat;. 
Pri meni je vse, kaj je dobro — ,koSa* ; 
ar ja nejém sopuna i sveée, ar bi to bilo 
za me „trefla.tt

4.
Te2ek posel. Vu varaSu C. je kurdmid 

gospon F. veliki veseljak, osobito dar go- 
vorenja ima, kakti stola ravnifelj, zato i 
nejma druitva vu okolici, gde gospon F. 
nebi druítvo veselil Kad bi se koj sudec 
ali komi Sár kam vu kője susedno mentő 
vozil, navek je gospona kurSmita sobom 
vzel Bilo je to na Miholje, obsluiaval se 
je imendan (godovno) gospona plemenito- 
ga Mibalja O. Stoloravnitelj je opet gospon 
kurSmit F. Taki po juhi, tak okolo tretje 
vure, poéel je oíicioznu zdravicu govoriti, 
ali gosti veó dobre volje, zapoéeli su od 
▼seb stran kri a t i : Doktor konjorum bu 
govoril, Cujmo doktora konjoruma, i t. d. 
da je siromaSki kursmit né mogel do reCi 
dojti. Gda mu je ved preveő bilo, zagle- 
dal se je vu svoju kupicu i rekel je : Ipák 
je to vragometen posel, kaj moram toliku 
marhu vraőiti.

5.
Vr la kaáa. Seli su si tri te/aki okolo 

zdele puné vruée kaée. pokoital je jeden — 
spekel se je i komaj od muke pregovoril: 
lm  je né baö vruőa kaáa. - •  Drugi zá­
grábi malo obilneáe, pák gda se je i on 
spekel, pregovoril je : Ej visoko je nebo ! 
— Tretji zágrábi, kaj je obilneáe mogel i 
kad si je vusta napunil, komaj pregovored 
rekel je : Ali je i puno huncvutov pod 
njim 1

Glád Ferencz.-

Horvatsko-magjarski razgovori.

Horvát-magyar beszélgetések.
Odeéa. — Az öltözet.

(Dalje.)
- - ma i cipela su oboda.
A csizma és a czipő lábbeli.

— Ciáma i cipela imája oglave, pod- 1
plate i pete. ,

A csizmának és czipónek van feje, 
talpa és sarka.

— Ciima ima i sarc, cipela neima sare.
A csizmának van szára is, a czipónek

nincs szára.
— Oglav je mehek, podplat i peta je  

tvrda.
A fej puha, a talp és a sarok kemény.
— Cipela je menjsa kak diima.
A czipő kisebb mint a csizma.
— Ciámu áiva Ciimar.
A csizmát a csizmadia varrja.
— Opeln őiva áo-tar.
A czipőt a czipész varrja.
— C im ar ö:2mu íz koie siva.
A csizmadia a csizmát bőrből varrja.
— Cipela more biti od koie i od sokna.
A czipő lehet bőrből és posztóból.
— Jesu i baráuuasti cipeli.
Vannak bársony czipők is.
— Na podplatn i péti ó imé su zabiti 

sklinci.
A talpon és a saroknál a csizsmák szö­

gekkel vaunak beverve.
— Nekoji öiiina ima na péti i podko- 

vice, da se peta brzo uerazdere.
Némely csizsmáuak van a sarkán pat- 

kócskája is, hogy a sarka gyorsan nero- 
moljék el.

— Konjanik ima na péti ostrugu.
A lovasnak van a sarkán sarkantyúja.
— Cipela ima z leva i z desna pruáe* 

i vinu (gumilastiku^
A czipónek jobbról és balról gumija van.
— Cipeli su leiefii nego Cifuac.
A czipők könyebbek mint a csizmák.
—  Nekojí ljudi nosiju bockore.
Némely emberek bocskort hordanak,
— BoCkcri veZeju se oko noge 8 reme-

uom.
A bocskorok a láb körül szijjal kot* 

tétnek meg.
— I átomfa je obutelj.
A harisnya is lábbeli.
— Stomfe pleteju (átrikaju) íenske od 

konca.
A harisnyákat kötik az asszonyok ezér- 

nából.
— Dve Stomfe zovemo jeden pár.
Két harisnyát egy párnak hívunk.
— Citmu, cipelu i átonfu obla< imo na 

noge, zato zovemo je obutelj.
A csizmát, czipőt és harisnyát a lábak­

ra huzzuk, azért hivatjnk azokat lábbelinek.

C SÁ K TO R N Y Á N .

Weisse Seidenstoffe von 60 kr.
bis fi. 11.45 per Meier — glatt und géműéiért 
(tea. 150 versch. Qual.) — vers. roben- und 
slttckweise porto- und zollfrei das Fabrik-Dépot 
G . I l e n n e b e r g  (K. u. K. Hoflieferant) 
Z ü r ic h ,  Muster umgehend. Brieíe kosten 
10 kr. Porto.

1175. tk. szám 90
Á r v e r é s i  h i r d e tm é n y i  k iv o n n i .

A Csáktornyái kir. jbiróság, mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Zalamegye össze­
sített árvatára végrehüjtatónak Klement 
Alajos hagyatéka végrehajtást szenvedő elleni 
494 írt 63 kr. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a nagykanizsai 
kir. törvényszék (a Csáktornyái kir. járásbíró­
ság) területén lévő Stridói 14 sz. tjkvben 
fekvő 14 hrsz. a. Klement Alajos hagyatékául 
felvett és 409 írtra becsült az árverést el­
rendelt*, és hogy a feunebb megjelölt ingatlan 
az 1890. évi június hó 2-ik napján d. e. 10 
órakor a Stridói község házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in* 
gatlan becsárának 10 */»-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-cz. 42 §-ábau jelzott 
áifolyammal számított és az 1881. évi no* 
vember hó l  én 3333. sz a kelt igazságügy- 
ministeri rendelet 8 ik §-ábau kijelölt óva* 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.*cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlcgc3 elhelyezéséről kiállított szabályszel ü 
elismervényt átszolgáltatui.

Kelt Csáktornyán 1890. évi marczius 
hó 24-én.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság.

5894 tk. szám 89.
Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság, mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. állam­
kincstárnak J&mbrovics Regina férj : Horváth 
Pálné, Jambrovics Lőrincz* Jambrovics Ve- 
róna és Jambrovics Mária opporoveczi lakosok 
elleni kiolégitési végrehajtási ügyében 51 írt 
tőke, ennek 1877. április hó 5-ik napjától 
járó 6 7o*°s kamatai, 6 frt ő5 kr. végre­
hajtás kérelmi a 7 frt 65 kr. ezúttal meg­
állapított árverés kérelmi költségek behaj­
tása czéljából a nkanizsai kir. törvényszék 
(perlaki kir, jbiróság) területén fekvő oppo*



rovocz község 5G sztjkvóben A I. 58 hrsz. Jeni végrebájtaténák Tkálcvecz István batyániáomborbó 1 én 333.1 sz. a kell igazságügy 
ingatlan a rajfa levő épOletlcl. az 519. 521 lakna végrehajtást izenvedó elleni 146 írt 53 ministori rendelet 8 §-áb>n kijelölt óvadék, 
és 557 lu»z. ingatlanok 515 fit, az opporo- kr. tőkekövetelés és járulékai iráuti végrebaj-; képes értékpapírban a kiküldőit kezéhez |c.
vee,zi 197 íztjkvben A f . 128 hrsz. ingatlan lés' ügyében a nkanizsai kir. törvényszék (a tenni, avagy az 18S1. I,X t.-ez. 170. tj a
16 forint az u a tjkvbcn A f. 439  hrsz. Csáktornyái kir. jbiróság) területén lévő Csák-1 értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő. 
ingatlan 79 frt, az nppnroveezi 198. A f.,tornyán fekvő a 297 tjkv. 507 hraz. a. 216 leges ellie!rezeséről kiállított szabályszerű 
133 brsi. ingatlan 39 frt és az u. a. tjkv- fura ; 613 hisz. a. 171 fiira; 965|b hrsz. el sinervényl átszolgáltatni, 
ben A f- 161. hisz. ingatlan 187 frt becs a. 153 frtia ; 976 r hrsz. a 106 írtra; Kell ('sáktornyán 1890 évi ápril bén  
árban Óppot'ovcc260 a községi bitó lakásán 1072 hrsz. a. 259 irha es 1081 Ina/* a.
1890 évi június hö 9 én d. e. 10 órakor meg* 181 fi ti bau az árverést ezenuel ni 'gállapított ^ csáktoravai kir. járásbíróság mint
tartandó nyilváuos árverésen elfognak adatni, kikiáltási árban elrendelte, és hogy a feunebb, tikvi t,atósá? ' (;i4

Kikiáltási ár a feuntebb kitett becsár. megjelölt ingatlanok az 1 * 9 0 . évi jmiiii** ----------
Árverezui kívánók tartoznak a b^esár lio 1 1 - ik  n a p já n  <1 <*. I I  ó r a k o r

10 százalékát készpénzben vagy óvadékképes ezen kir. jbiróság tlkvtárában megtartandó j fv  1  i n t ő i é n ,  hogy gyab-m. ef éwen efly-#  
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő nyilvános árverésen a megállapított kikiáltás-1 fa A j *p™,; 1  &
köteles a vételár t 3 egyenlő részletben még járón alól is eladatni fognak. i ■  b arát- uz*.nű ki* iratban móg bizonyítékokat 8  X
ned* g az elsőt az árverés jogerőre emelkedő-i \  ■  1S t?líiI“,!k arra nMV*» h<yf 1,0SRzafS
sélő1 fzámitandó 8 nap alatt, a másodikat, Átver.™ szándékozók tartoznak az in- I  J T S ' T  M iX  l“ “ n* g E l ő  
ugyanattól 30 nap alatt, a harmadikat u. gatlau becsárának 10 százalékát kés/pei zben, fa  ■olvasni azon könyvet; Richter kiadóintézete W  & 
atiól GO nad alatt minden eaves rész’etlvagv az 1881. LX t.-cz. 42 §*ában jelzett A  Lipcsében ingyen megküldi. ^  & 
után az árverés napjától számított 6 0 to«os; á f ibamm il szá llítóit és :<z 18S1 ó\i no ^
kamatokkal együtt az árvo-éá feltételekbe ' -

szmint ■ ■ ■ ■ B H H H I H H V H K H H H B n i i W H n B i
híizeni, Kién hirdetmény kibocsátásával egy
idejüleg megállapított áivetési feltételek a N  S T f ! P  f  ?Í1 í': I] 1/
hivatalos órák alatt a perlaki kir. tlkvi ősz- ■■ I I U  U l  III v  II Jf.
táljánál és Opporovccz község elöljáróságánál
megtekinthetők. A nagy mélt m. kir. vallás és közoktatási miniszteri ura az 1889, évi I

Az elrendelt átverés a fenti tjkv bon deczember hő 31 é» k*it 38356 számú rendeletivel a stridói á látni elemi
feljegyeztetni, ezen árverési hirdetmény egy iskolánál szükséges ju  tási munkálat 900 í t Ö3szeg erejé g engelélyezte. s
példánya a bjiófág hiidétményi táb'ájára ki* . . . .
függesztetni, további kifüggesztés végett az A fente.nl’tett munká at foganatosító ának b ztosttasa czel-ábol az ■
árverési feliéteieii pedig megtekintés vég-tt 1M )(). é v i  j n n iu s  !ió 1 1 - i k  n a p já n a k  1 0  ó r á já r a  I
egy egy példányban Opporovccz község elöl* J
jáióságának megküldetni rendeltetik. a zilar&rmpgyti m. kir. államéi itészj ti hivatal helyiségében tartandó zárt

Tekintve hogy a kikiáltási ár 300 irtot ajánlati versenytárgyalás hirdettünk, 
meghaladt, ezen árverési hirdetménynek tör . „ . . . .  . 4 . . .
vényezciü kivonata a muraközi közlöny czin.ll . , A . Un,tok Maratnak I, gy a fentebb, munkálat végrcha,-
birlapban egy izbeui közzététel vóge't a végre- ‘ " 4“ *k , ul? k̂öltség után uámUndo. « a
hajtó ügyvédjének kiadatni rendeU.tik ; a J ^ le.'"  ‘'ltote.ekben d«.:t 10* . -.,v. ban.tpeuzz l ellátott zá t íjia.ataikat a
ki utaalttalik, begy a közzétételt igazoló lap k,.'“ 0 * “ «* ?■“ be-
példánya az árvetés fog natos tására kiköt- cd" ’ a ‘ *,. !.% n f  bgvdembe nem f gnak vétetni
dőltnek ndia ^ szobán lorgu inu kulnir.i vointkozo mmzaKi művelet és részletes í 1-

.' . .  . , , . . , , . .  . , . - , tételek a nevezett magv, kir. államépitészeti hivatalnál a rendes hivatali s ó ák-A kar. jb.roaág miit telekonyv, hatóság ba kint , ^ tl)tl(;k
rerlakon, 1890. mátczius 15-éi. 611.

---------------------------------------------— -------------------- Kelt Ztla Kegei8zegen, 1890. május hó 23 i

1384 tlkvi szám 90. | ) r> K u z s ic s k a  K á lm á n
ArveréKt h ird e tm én y i kivonul(il0 , |iir. tanfelügyelő.

A Csáktornyái kir. jbiióság mint tlkvi H
Ijiitó.ág közhírré teszi, hogy (Jif, FestUtic*

O O O O O O O O O O O O O O O O O U O  O O Q G O O O Ü ^ O O O ^ C O p  ................... 111 1...................’
O  v Cl O itö/.etekre vra!('> szövetek .
g NAJFA IjESE MEST() g  ,.e, Ulil.„ „ Donkm,«,»«*«, dm,
a  lé^zéie. elöflzabüd szövetek cs. és. kir. t iszt

§ MÓZES B.VU C AKO VC U  | y r l S S S S S
C5 r t  A v T  \  1)^. r  A I l l i r/ i  t < í v i ; < , I .o 1» mi (vi/athatlHii) v a d a s z
Q  \  M A tö l  A K S K O J l l l / l  Q  1: 0 >; 11 < >lv r . ) , t no >-z< > v<*t < *k, utazóplaidek
Q  A  4- 1'2 iií. E felsoroltak Hókkal olcsóbbak

o Preporuca svoj vei ki zbiratek őri svaké 8  ^ •,6 ^ » l̂ i . " lPriobb és 1,,t£‘
§  fele köze za sostare cizmare, sattlere i § JOH s t ikarofsky
O  O  BRUNNBEN.
O  I C lir ^ I ld l tJ O  Legnagyobb jvosztó-raktAr az osytrák
O  O  magyar birodalomban. Mint,AU bérmentesen
O  SVE ZA 1UZU POTREBNE H-PEOEltAJSKÍ] HŐBE 1 MELÓ O  kü,,,elnel( A szabók ré /̂é.e a legszebb és lég*
Q  Q  tartalmasabb mint  »kön.\ V<»K. 10 írton fe ü
O  SVAKÉ FELE GLAZE, KHCMARSKE. CUlENTlIiAXE SfAKI.E g  !,'4"yé'‘,Jfk w.-menl»eküWeluek. 200000 Irtot

; S  < |ui e!ó állandó raktáram és vilAg üzletein
O  PORCELLAINSKE I KAMENATE POSUDE, VAMPERLICE. g
ö  . , f v  '•* i-yen megrendeli m a r a d é k o k a t fissza-
g  za viseli, za stol i za steno, svc veik- zbiratek i nriUle-a cena. r  veszem, kic erelem, vagy a pénzt visszaküldöm
g  S   ̂ maradékok megrendelésénél, nzukséges, hogy
X  M A  TUé l í  \  l í H U A  I O '  ,z<)k ẑine, hoHszaHága és ára jelentessék.
O  A  r\ J tiv  71^0 r \ l \ v / i ) . \ .  607 3 - 3  Q  I .fv e je z ö s  német, magyar, oseli, lengye1.
Q  f% olasz és Iranczia nyelven.
O O O Ű O O Q O O O O O O O O O Q O O O O O O O n ű O O O O O O C ^ Ö  -r’3i n  -ü.

Nyomatott Fischel Fülöp laplulajdonobiiúl Csáktornyán.
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